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<Title> : “Fruit of Power” 
<Titulo> :Bunga ng Kapangyarihan
<Passage> : <Psalm 126: 5,6> 

“Those who sow in tears shall reap with joyful shouting. He who goes to and fro weeping, carrying his bag of seed, Shall indeed come again with a shout of joy, bringing his sheaves with him.”
<Talata>: <Mga Awit 126:5,6>

“Yaon nawang nagsisipaghasik na luhaan, ay mag-ani na may sigaw ng kagalakan! Siyang lumalabas na umiiyak, na may dalang itatanim na binhi, ay uuwi na may sigaw ng kagalakan, na dala ang kanyang mga bigkis ng inani.”

<Introduction> Dear brothers and sisters in Christ, members of over 11,000 branch churches in Korea and all over the world, local sanctuary members, those who are attending the service on the Internet worldwide, GCN viewing audiences, (children of Sunday school),

<Panimula> Mahal kong mga kapatid kay Cristo, mga miyembro ng mahigit sa 11,000 sangay na iglesya sa Korea at sa buong mundo, mga miyembro ng lokal na santuwaryo, mga dumadalo sa pagsamba sa internet sa buong mundo, mga manonood ng GCN, (at mga batang dumadalo sa paaralang pang-Linggo), 
In this year, God has been showing us clear results in a way that we can actually feel what the power of re-creation is. 

Sa taong ito, malinaw na ipinapakita ng Diyos na may kapangyarihan Siyang baguhin ang mga bagay na nalikha na Niya.
Especially in this past summer retreat, He has shown us clear evidence of His power through driving away demons and other kinds of signs and wonders. 

Lalong-lalo na sa nakaraang retreat sa tag-init, ipinakita Niya ang napakalinaw na patunay ng kapangyarihan Niya sa pagpapalayas ng mga demonyo at iba pang tanda at mga himala.
The works of God’s power, which cannot be done by men, are being revealed more and more greatly.

Ang pagpapakita ng Diyos ng kapangyarihan Niya at mga bagay na hindi kayang gawin ng tao ay mas madalas na inihahayag ngayon.
Today, we will consider how these fruits of power could be manifested. 

Tatalakayin natin ngayon kung paano naipapakita ang mga bunga ng kapangyarihan.
Through this message, I pray in the name of the Lord that you will check yourself as to whether you are becoming a fruit of God’s power, and actually become a fruit of the shepherd in the second half of the year. 

Sa pamamagitan ng mensaheng ito, idinadalangin ko sa pangalan ng Panginoon na susuriin ninyo ang inyong mga sarili kung ipinapakita ninyo na mga bunga kayo ng kapangyarihan ng Diyos, at magiging mga bunga din ng paglilingkod na ginagawa ng pastol sa darating na ikalawang bahagi ng taong ito.
<Main> Dear brothers and sisters, 

<Pinakamahalaga> Mahal kong mga kapatid,
In order to bear the fruit, there must be corresponding sowing. 

Dapat magtanim muna para magkaroon ng bunga.
Today’s reading passage Psalm 126:5-6 says, “Those who sow in tears shall reap with joyful shouting. He who goes to and fro weeping, carrying his bag of seed, Shall indeed come again with a shout of joy, bringing his sheaves with him.”

Sa binasa nating talata para sa araw na ito, Mga Awit 126:5-6, sinasabi,“Yaon nawang nagsisipaghasik na luhaan, ay mag-ani na may sigaw ng kagalakan! Siyang lumalabas na umiiyak, na may dalang itatanim na binhi, ay uuwi na may sigaw ng kagalakan, na dala ang kanyang mga bigkis ng inani.”
Looking forward to the harvest, farmers do not mind working hard.

Hindi napapagod ang mga magsasaka at magbubukid sa pagtatrabaho dahil may inaasahan silang aanihin.
They have to work in cold and hot weather, scorching sunshine and strong wind. They face physical exhaustion and other kinds of difficulties. Yet they sow the seeds and care for the crops day and night. 

Kailangan nilang magtrabaho malamig man o mainit ang panahon, nasa init man ng araw o malakas na ulan. Napapagod ang katawan nila at dumadaan sila sa maraming paghihirap. Pero nagtatanim sila at nag-aalaga ng mga tanim araw at gabi.

In the same way, we have abundance of fruits of power in this church because there were such acts of sowing and toil. 

Gaya nito, masagana ang bunga ng kapangyarihan sa iglesyang ito dahil may nagtanim at nagpagod. 

Those works were not easy. They demanded tremendous sacrifice and devotion.

Ang mga bagay na ito ay hindi madaling gawin. Mayroon itong pagsasakripisyo at katapatan. 
Of course you’ve participated together, but more than anybody else, I’ve been giving all I have to the Father as the person who is in charge of the church. I offered countless prayers and fasting, shed tears of mourning for the souls, and gave even the last bit of life-force I had. 

Siyempre lahat kayo ay nakibahagi, pero, higit sa lahat, ibinigay ko ang lahat sa Ama bilang tagapamahala ng iglesya. Naghandog ako ng hindi mabilang na pananalangin at pag-aayuno, lumuha ako para sa mga kaluluwa, at ibinigay ko ang natitirang kalakasan.
Now, what is the driving-force that let me sow to be able to bear such amazing fruits of power today?

Ano ngayon ang mahalagang dahilan kung bakit naghahasik ako para magkaroon ng kamangha-manghang bunga ng kapangyarihan?
First, it is love. 

Una sa lahat, pag-ibig.
It is the love for the Father, the Lord, and the souls. 

Ang pag-ibig sa Ama, sa Panginoon, at sa mga kaluluwa. 
Brothers and sisters, since I met the Lord, I have been obligated to spread the gospel.

Mga kapatid, magmula ng makatagpo ko ang Panginoon, naging obligasyon ko ang mangaral ng ebanghelyo. 
I couldn’t express with words the grace of God who healed me and that of the Lord who saved me.

Hindi ko maipaliwanag sa mga salita ang tungkol sa pagpapala ng Diyos na nagpagaling sa akin at ng Panginoon na nagligtas sa akin. 
I realized the love of God the Father who gave His only begotten Son and the love of the Lord who willingly died on the cross to save us. 

Natanto ko ang pag-ibig ng Diyos Ama na ibinigay ang Kanyang bugtong na Anak at ang pag-ibig ng Panginoon na kusang namatay sa krus para iligtas tayo.
I came to love the Father God, and the passion of God the Father for the salvation of souls made a dwelling place in my heart as well. 

Napamahal sa akin ang Diyos Ama, naitanim sa puso ko ang minimithi Niya na magligtas ng mga kaluluwa.
I wanted to spread the gospel to the souls with the burning heart of the Lord who said, “I am thirsty.” In so doing I wanted to please the heart of God the Father.

Nais kong ipangaral ang ebanghelyo sa mga kaluluwa na may maalab na puso gaya ng Panginoon na nagsabing, “Nauuhaw ako.” Umaasa ako na malulugod ang Diyos Ama. 
Furthermore, the more I took after the heart of the Father and that of the Lord, the greater my love for the souls became. 

Bukod dito, habang tinutularan ko ang kalooban ng Ama at ng Panginoon, mas lumalaki din ang pagmamahal ko para sa mga kaluluwa. 
Especially since I received the calling to be a pastor, I cherished each and every soul.

Lalo na ng tanggapin ko ang tungkulin para maging pastor, minahal ko ang bawat isang kaluluwa.  
This love of mine for the Father and the souls made me desire the power of God more and more. 

Dahil sa pag-ibig ko para sa Ama at mga kaluluwa, lalo kong inasam ang kapangyarihan ng Diyos.
I wanted to receive God’s power and spread the gospel to the souls with the heart of the Father. This desire became increasingly more desperate. 

Nais kong tanggapin ang kapangyarihan at pag-ibig ng Diyos, ipangaral ang ebanghelyo sa mga kaluluwa. Tumitindi sa puso ko ang hangaring ito. 

For this reason I fasted and prayed and only obeyed the will of God the Father.

Dahil dito, nag-ayuno, nanalangin, at sinunod ko ang kalooban ng Diyos Ama.
So I received God’s power, but power is not something you can receive all at once. 

Kaya tinanggap ko ang kapangyarihan ng Diyos, pero hindi ito biglaan.
There is no end to God’s power, so I had to penetrate the higher levels of it again and again. 

Walang katapusan ang kapangyarihan ng Diyos, kaya dapat kong abutin ang mas mataas na antas nito nang paulit-ulit. 
Eventually it reached the level of power of re-creation, and now the completion of it is near. 

Hanggang sa maabot ko ang antas ng kapangyarihan na baguhin ang isang bagay na mayroon na. Malapit ko nang makamit ito.
This power that I have received is unfolding these fruits before our eyes today. 

Ang kapangyarihang tinanggap ko ay nagpapakita ng mga bunga sa atin ngayon.

In this generation, people don’t believe unless they see signs and wonders. But because of this power numerous souls have heard the holiness gospel and are partaking in the array of salvation. 

Hindi basta maniniwala ang mga tao ngayon kung hindi sila makakakita ng mga tanda at himala. Pero dahil sa kapangyarihang ito, marami na ang nakaririnig ng ebangheyo ng kabanalan at sumasama sa pagtitipon ng mga ligtas.
Just by going to church and saying they believe doesn’t mean they can all be saved. 

Hindi kayo maililigtas ng pagsisimba at paniniwala.
Matthew 7:21 says, “Not everyone who says to Me, ‘Lord, Lord,’ will enter the kingdom of heaven, but he who does the will of My Father who is in heaven will enter.”

Sinasabi ng Mateo 7:21, “Hindi lahat ng nagsasabi sa Akin, 'Panginoon, Panginoon',  ay papasok sa kaharian ng langit, kundi ang gumaganap ng kalooban ng Aking Ama na nasa langit.”

But today, because it is such an evil generation, it is difficult to find those who do the will of the Father, even among the believers. 

Pero napakasama ng henerasyon ngayon. Mahirap ng humanap ng mga susunod sa kalooban ng Ama, kahit mga mananampalataya.
Thus, in order to preach the gospel to unbelievers and lead them to salvation, we cannot just preach to them with words. 

Kaya para maligtas ang mga hindi mananampalataya, hindi pwedeng sa pamamagitan lang ng mga salita ipangaral ang ebanghelyo.

We have to show them clear evidence of the living God and confirm that the word of God is true. 

Dapat tayong magpakita ng malinaw na ebidensya tungkol sa Diyos na buhay, para patunayan na totoo ang salita ng Diyos.
We can do this only through God’s power. 

Magagawa natin ito sa pamamagitan ng kapangyarihan ng Diyos. 
Our church has the manifestations of God’s power along with the holiness gospel, and for this reason the number of those being saved is greatly added all over the world. 

Ang iglesiya natin ay nagpapakita ng kapangyarihan ng Diyos kasabay ng pangangaral ng ebanghelyo ng kabanalan. Dahil dito marami ang naliligtas sa buong mundo.

But even if they are in the array of salvation, they can take hold of better dwelling places in heaven only through constant spiritual growth.

Pero kahit kabilang na sila sa mga ligtas, dapat magpatuloy sa paglago ang mga espiritu nila para makamit ang mas mabuting tirahan sa langit.
They shouldn’t be satisfied with just being saved, but they have to continually take hold of heaven by force until they enter New Jerusalem. 

Dapat hindi makuntento sa pagiging ligtas lang, dapat sapilitan nilang makamit ang langit hanggang sa makarating sila sa Bagong Jerusalem.
In order to lead you to New Jerusalem, I ceaselessly tried to show you spiritual realm before your eyes. 

Para madala ko kayo sa Bagong Jerusalem, hindi ako huminto sa pagpapakita ng espirituwal na kaharian.
When the invisible spiritual realm was unfolded before your eyes, you could have greater faith and hope to run toward New Jerusalem. 

Kapag ipnakita sa inyo ang hindi nakikitang espirituwal na kaharian, mas magiging malaki ang pananampalataya at pag-asa ninyo, susulong kayo patungo sa Bagong Jerusalem. 
And uncovering the spiritual realm was also possible only because of the power. 

Naging posible na makita ang espirituwal na kaharian dahil sa kapangyarihang ito.
Because of power, heaven and hell could be clearly seen through the separation of spirit.

Dahil sa kapangyarihan, maliwanag na makikita ang langit at impiyerno sa pamamagitan ng paghiwalay ng espiritu.
Because of power, the world of evil spirits was revealed and power of darkness was driven away, so you could be convinced of the spiritual realm once again. 

Dahil sa kapangyarihan, nailantad ang mundo ng masasamang espiritu at naitaboy ang kapangyarihan ng kadiliman. Dahil dito mas naniwala kayo na may espirituwal na kaharian.
My love for the Father and for the souls was the driving-force to receive God’s power. 

Ang pagmamahal ko para sa Ama at mga kaluluwa ang puwersang nag-uudyok sa akin na tanggapin ang kapangyarihan ng Diyos.
Through this power, an amazing fruit was borne -- that the souls are saved and changed by faith and they run toward New Jerusalem with hope. 

Sa pamamagitan ng kapangyarihang ito, nagkaroon ng kamangha-manghang bunga – naligtas ang mga kaluluwa, at nagbago sila dahil sa pananampalataya. May pag-asa na sila na sumulong patungo sa Bagong Jerusalem.
Without power, this tremendous fruit of salvation, fruit of change, and fruit of so many souls who march toward New Jerusalem couldn’t be borne.

Kung wala ang kapangyarihang ito, hindi magkakaroon ng napakaraming bunga ng kaligtasan, bunga ng pagbabago, at bunga ng mga kaluluwang sumusulong patungo sa Bagong Jerusalem. 
The second driving-force of the fruit of power is your trust in your shepherd. 

Ang pangalawang dahilan ng bunga ng kapangyarihan ay tiwala ninyo sa pastol.

The salvation of souls, their transformation, and their march of faith toward New Jerusalem are fruits that have been borne through the power of God. 

Ang kaligtasan ng mga kaluluwa, ang pagbabago nila, at ang pagsulong nila patungo sa Bagong Jerusalem ay mga bunga ng kapangyarihan ng Diyos.
And the biggest reason why such fruits were borne is their trust in their shepherd. 

Ang pinakamalaking dahilan kung bakit may bunga ay pagtitiwala nila sa pastol.
If you hadn’t trusted your shepherd, would you have obeyed his words?

Kung wala kayong tiwala sa pastol, susundin mo ba ang salita niya?

Would you have believed the authenticity of God’s words that I preach and followed me?

Paniniwalaan ba ninyo na totoo ang salita ng Diyos na ipinangangaral ko at susunod sa akin?
You believed my words and obeyed them because you had trust in me. 

Pinaniwalaan ninyo ang mga sinasabi ko at sinunod ninyo ang mga ito dahil nagtitiwala kayo sa akin.
And those who did experienced the power of God. 

Naranasan ng mga nagtiwala at sumunod ang kapangyarihan ng Diyos.
You were healed and you received answers and solutions to problems. 

Maraming gumaling mula sa karamdaman at tumanggap ng mga solusyon sa mga problema.

You were healed of incurable and terminal diseases, and furthermore you were healed of disabilities by God’s power. 

Gumaling kayo mula sa mga hindi nagagamot at nakamamatay na mga karamdaman, at bukod dito, gumaling ang mga kahinaan ng mga katawan ninyo.

You received solutions to problems that couldn’t be solved by men’s power or ability. 

Tumanggap kayo ng kalutasan sa mga problema na hindi masagot ng kakayahan at katalinuhan ng tao.
You also experienced spiritual realm that you couldn’t even imagine.

Naranasan din ninyo ang espirituwal na kaharian na hindi ninyo lubos na maisip. 
When you stayed in the space of the shepherd with your trust in him, you could experience such things as dragonflies, rainbows, and aurora-like lights. 

Kapag naniwala kayo sa kapangyarihan ng pastol, mararanasan ninyo na makakita ng pulupulutong na tutubi, mga bahaghari,  at mga liwanag na may iba't ibang kulay.

In addition, the key to go into New Jerusalem is also your trust in the shepherd. 

Bukod dito, ang susi para makapasok sa Bagong Jerusalem ay tiwala ninyo sa pastol. 
It’s because, at this end time, it is to me that God the Father has given the duty to fill up New Jerusalem with the souls. 

Dahil sa panahong ito na malapit ng magwakas, ibinigay sa akin ng Diyos Ama ang tungkulin na punuin ng mga kaluluwa ang Bagong Jerusalem.
Namely, He has given me the key to New Jerusalem. 

Ibig sabihin, ibinigay Niya sa akin ang susi para makapasok sa Bagong Jerusalem.

Thus, the way for you to go into New Jerusalem will be opened when you trust your shepherd. 

Kaya, ang daan patungo sa Bagong Jerusalem ay magbubukas para sa inyo kapag magtitiwala kayo sa pastol.
And what is the biggest reason that you can trust me?

Ano ang pinakamalaking dahilan ng pagtitiwala ninyo sa akin?
Today there are few who would do so, but in the past, when your faith was weak, some of you may have thought you couldn’t agree with some of the things happening in the church. 

Noong panahong maliit at mahina pa ang pananampalataya ninyo, may mga nagsasabing hindi nila matanggap ang ibang bagay na nangyayari sa iglesya. 
Even at those times, you could still trust me and follow me because of the works of God’s power taking place through me. 

Pero kahit sa mga pagkakataong tulad nito,  pwede pa rin kayong magtiwala at sumunod sa akin dahil ipinapakita ng Diyos ang kapangyarihan Niya sa pamamagitan ko.

The Bible says power belongs to God. And the powerful works have never ceased in this church since the opening, and the power only increased day after day. 

Sinasabi sa Biblia na ang kapangyarihan ay sa Diyos, Hindi huminto ang pagpapakita ng kapangyarihan ng Diyos sa iglesyang ito magmula ng magbukas ito, at ang kapangyarihan ay mas lumalaki bawat araw.
Jesus also said in John 14:11, “Believe Me that I am in the Father and the Father is in Me; otherwise believe because of the works themselves.”

Sinabi din ni Jesus sa Juan 14:11, “Sumampalataya kayo sa Akin na Ako'y nasa Ama at ang Ama ay nasa Akin. Subalit kung hindi ay sumampalataya kayo sa Akin dahil sa mga gawa.”
It means, even if they couldn’t believe Him with human thoughts and knowledge, they had to believe who He was, by seeing what He was doing, namely the powerful works. 

Ibig sabihin, kahit hindi ninyo magawang magtiwala sa Kanya sa pamamagitan ng pag-iisip at kaalaman ng tao, maniniwala kayo sa Kanya kung makikita ninyo ang kapagyarihan Niya.
I also have been continuously manifesting works of power that can be done only by God. 

Patuloy din ang pagpapakita ko ng mga kapangyarihan na Diyos lang ang makagagawa. 
If God the Father does not guarantee me, and if I have anything that is not right before God, such powerful works cannot take place. 

Kung hindi ako pinili ng Diyos Ama na magpakita ng kapangyarihan Niya, at kung sa mata ng Diyos ay hindi ako karapat-dapat, hindi ko magagawang magpakita ng kapangyarihan.

So, reversely speaking, the presence of powerful works means that God the Father guarantees me. The fact that power of re-creation is manifested means I have achieved oneness with God the Father to that extent. 

Ibig sabihin, nakapagpapakita ako ng kapangyarihan dahil pinili ako ng Diyos Ama. Nababago ko ang mga bagay na nalikha na dahil nakipag-isa ako sa Diyos Ama.
Matthew 7:20 says, “So then, you will know them by their fruits.”

Sinasabi ng Mateo 7:20, “Kaya't makikilala ninyo sila sa kanilang mga bunga.”

1 Corinthians 4:20 says, “For the kingdom of God does not consist in words but in power.” The fruits of God’s power testify about me. 

Sinasabi ng 1 Mga Corinto 4:20, “Sapagkat ang kaharian ng Diyos ay hindi sa pananalita, kundi sa kapangyarihan.” 
You trusted your shepherd who is guaranteed by God through the works of power. You followed my teachings, and now there are countless fruits including fruits of whole spirit, spirit, and the rock of faith. 

Nagtitiwala kayo sa pastol na pinili ng Diyos dahil sa pagpapakita niya ng kapangyarihan. Sinunod ninyo ang mga itinuturo ko, at ngayon, hindi na mabilang ang bunga, kasama dito ang kabanalan, pagiging espirituwal, at ang matatag na pananampalataya.

These are the fruits of God’s power that could be borne because you trusted the shepherd.

Ito ang mga bunga ng kapangyarihan ng Diyos na magmumula sa pagtitiwala ninyo sa pastol. 

The third driving-force for the fruits of power is the desire to seek the Father’s glory.

Ang pangatlong dahilan kung bakit may bunga ng kapangyarihan ay paghahangad na mahanap ang kaluwalhatian ng Ama. 
Brothers and sisters, I cannot be what I am today if I didn’t meet God the Father. 

Mga kapatid, hindi ko magagawa ang mga ginagawa ko ngayon kung hindi ko nakatagpo ang Diyos Ama.
I met God the Father when I was at the most miserable bottom of life, and He pulled me out of there. 

Nakatagpo ko ang Diyos Ama noong pinakamiserable ang kalagayan ng buhay ko, iniligtas Niya ako mula dito. 
Since then, I have only one purpose in life. 

Magmula noon, iisa lang ang naging layunin ko sa buhay. 
It is to live for the glory of God the Father. 

Ito ay mabuhay para sa kaluwalhatian ng Diyos Ama.
1 Corinthians 10:31 says, “Whether, then, you eat or drink or whatever you do, do all to the glory of God.”

Sinasabi ng 1 Mga Taga-Corinto 10:31, “Kaya kung kayo man ay kumakain, umiinom, o anuman ang inyong ginagawa, gawin ninyo ang lahat sa ikaluluwalhati ng Diyos.”
Every breath that I take each day is for the glory of God the Father. 

Bawat hininga ko ay para sa kaluwalhatian ng Diyos Ama.
Only God the Father knows the steps I went through for the past 7 years to fill up 99% of justice on your behalf. 

Siya lang ang nakakaalam ng pinagdaanan ko sa loob ng pitong taon para punuan ang 99% ng katarungan para sa inyo.
For the glory of God the Father, I endured situations where just breathing was difficult. 

Pinagtiisan ko ang mahihirap na situwasyon, kahit simpleng paghinga ay mahirap gawin, para sa kaluwalhatian ng Diyos Ama.
I am not my own. 

Hindi akin ang buhay ko.
My living, my eating and taking breath, everything is for the Father and His glory.

Nabubuhay, kumakain, at humihinga ako para sa Ama at sa kaluwalhatian Niya. 
As a matter of fact, I could have gone to the Lord in 1992. 

Sa totoo lang, halos mamatay na ako noong 1992.
As for me personally, it’d be the happiest and greatest thing to be at the Lord’s side.

Kung ako ang tatanungin, magiging napakasaya at malaking bagay para sa akin ang umuwi na kung saan naroon ang Panginoon. 
And yet I gave it up because of my love for the souls, and ultimately, it was for the glory of God the Father. 

Pero inisang-tabi ko ito dahil sa pagmamahal ko sa mga kaluluwa, at dahil dito, maluluwalhati ang Diyos Ama.
I have received from God the Father a very important duty at this end time.

Tinanggap ko mula sa Diyos Ama ang isang napakahalagang tungkulin para sa panahong ito na malapit ng magwakas. 
It is not something optional. It is a duty I have to fulfill to wrap up the human cultivation with the glory of the Father. 

Isang tungkulin itong dapat gawin, dapat kong tapusin ang pangangalaga ng sangkatauhan na may kaluwalhatian ng Ama.  
Until the Lord comes back again in the providence of God the Father, I have to fulfill the duty given to me. 

Dapat kong tuparin ang tungkulin na ibinigay sa akin ng Diyos Ama hanggang bumalik muli ang Panginoon ayon sa itinakda ng Diyos Ama. 
I have to do it no matter what the difficulties I might face.

Dapat kong gawin ito kahit mahirapan ako. 
The reason of my being is only to fulfill this duty. 

Nabubuhay ako para tuparin ang tungkuling ito.
My heart is full of earnestness to give glory to the Father. 

Masigasig ang puso ko sa pagluluwalhati sa Ama.
Even if I have to suffer hardships and difficulties, I’ll be willing to take them in obedience if it is for the Father’s glory and for His kingdom. 

Kahit magdusa ako sa paghihirap, susunod ako kung para sa kaluwalhatian ito ng Ama at ng kaharian Niya.
The steps were truly harsh that I had to take to achieve the completion of the power of re-creation. 

Ang mga hakbang na ginawa ko ay napakalupit para makumpleto ko ang mga kinakailangan para makamit ang kapangyarihan ng muling paglikha.
They were so harsh that many times I had thoughts that flashed through my mind to pray to the Father, “Take this cup from me.”

Napakahirap ng pinagdaanan ko. May mga pagkakataon na halos hilingin ko na sa Ama, “Ilayo Mo sa Akin ang kopang ito.”
But every time, I changed my mind. 

Pero, hindi ko magawang sabihin.
Even though those thoughts were only momentary, I felt sorry before the Father and pulled myself together. 

Kahit saglit lang ito sa isipan ko, nahihiya ako sa Ama. Muli akong magpupursigi.
And seeing me, the Father says, “I am sorry. I am sorry.”

Dahil dito, nalulungkot din ang Ama.
Then I make up my mind once again. 

Muli akong magsisikap.
I want to fulfill this duty given to me completely and reveal the Father’s glory forever. 

Nais kong tuparin ang tungkulin na ibinigay sa akin para maipahayag ang kaluwalhatian ng Diyos magpakailanman.
I strongly desire to have a grand finale of human cultivation and lead numerous souls to New Jerusalem, so that we can all together enjoy glory with the Father forever. 

Malaking hangarin ko na magkaroon ng dakilang pagtatapos ang pangangalaga ng sangkatauhan, madala ang napakaraming kaluluwa sa Bagong Jerusalem, para lahat tayo ay magalak sa kaluwalhatian ng Ama magpakailanman.
For this reason I am sowing the seeds of my tears today. 

Dahil dito, naghahasik ako ng mga binhi ng luha ngayon.
I am wrestling to fulfill the measure of justice with my tears. 

Nakikipagbuno ako para mapuno ang sukat ng katarungan sa pamamagitan ng mga luha ko.
And it is all for the glory of the Father. 

Ang lahat ng ito ay para sa kaluwalhatian ng Ama.
Through these toils, so many works are taking place all over the world that reveal the glory of the Father. 

Dahil sa mabigat na pagsisikap na ito, maraming pagpapakita ng kapangyarihan ng Diyos ang nagaganap sa buong mundo para ihayag ang kaluwalhatian ng Ama. 
Also, a great number of souls are going toward the glorious position in New Jerusalem. 

At napakaraming kaluluwa ang patungo sa maluwalhating lugar sa Bagong Jerusalem.
This church will shine our light until the earth will be filled with the glory of God the Father. 

Ang liwanag ng iglesyang ito ay magniningning hanggang mapuno ang mundo ng kaluwalhatian ng Diyos Ama.
Let us give all thanks and glory to Him. 

Lahat ng pagpapasalamat at luwahati ay para sa Kanya lang.

<Conclusion> Dear brothers and sisters in Christ,

<Pangwakas> Mahal kong mga kapatid kay Cristo,

Each of you is the fruit of the power. 

Bawat isa sa inyo ay bunga ng kapangyarihan.

You were saved and transformed by seeing, hearing about, and experiencing the power, and now you are marching toward New Jerusalem. 

Naligtas kayo, at nagbago sa nakita, narinig,  at naranasang kapangyarihan, at ngayon, sumusulong kayo patungo sa Bagong Jerusalem.
We are accomplishing the providence of God the Father together, revealing His glory. 

Sama-sama nating natutupad ang kalooban ng Diyos Ama, ipinapahayag natin ang kaluwalhatian Niya.
All these things were made possible because of God’s power. 

Lahat ng ito ay naging posible dahil sa kapangyarihan ng Diyos.
There is nothing that I did. 

Hindi ako ang kumilos dito.
Everything was done by God the Father through me. 

Ang Diyos Ama ang gumawa ng lahat sa pamamagitan ko.
I’d like to see the fruit of the power with you.

Nais kong makita sa inyo ang bunga ng kapangyarihan. 
We’ve already seen countless fruits, but there are much more amazing fruits that will be borne soon.

Hindi na mabilang ang mga bungang nakita natin, pero magkakaroon pa ng mas higit pang kamangha-manghang bunga. Malapit ng mangyari ito.

I pray this in the name of the Lord that Manmin church and each one of you who belong in Manmin will come forth as fruits of power and reveal the Father’s glory to the utmost degree!

Idinadalangin ko sa pangalan ng Panginoon na ang Manmin Church at bawat isa sa inyo na miyembro ng Manmin ay magiging bunga ng kapangyarihan na magpapahayag ng kaluwalhatian ng Ama hanggang sa rurok ng inyong kakayahan!
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